(Im. 47—Pind. 11/85)

Pos Konsol........o.
Consular Post

Rujukan Konsol
Consular Ref:

,\,QORANG PERMOHONAN VISA BAGI MALAYSIA G;\};ig;\olzcgggg
0@ W/ISA APPLICATION FORM FOR MALAYSIA '
505
(Qf:’\{:;\) SILA TULIS DENGAN TERANG ATAU GUNAKAN MESIN TAIP
&) c;\’ PLEASE WRITE LEGIBLY OR USE A TYPEWRITER

Borang ini hendaklah diisi dalam tiga salinan dan diserahkan kepada Wakil Konsol Malaysia yang hampir
sekali dengan menyertakan 3 keping gambar pemohon (ukuran 3.8 cm x5.2 cm.) dan juga gambar anak-anak
yang akan mengiringi pemohon. . ’

To be completed , submitted to the nearest Malaysia Consular Representative together with TwO
recent photographs of the applicant (size 3.8 cmx5.2 cm.) and those of the children accompanying.

(SUATU BORANG YANG BERASINGAN HENDAKLAH DIISI BAG! TIAP-TIAP SEORANG YANG HENDAK MEMBUAT PERJALANAN, KECUALI ANAK-
ANAK YANG BERUMUR KURANG DARIPADA 16 TAHUN YANG TERMASUK D iLAM PASPORT IBUBAPA)

(A SEPARATE FORM SHOULD BE COMPLETED IN RESPECT OF EACH PERSON TRAVELLING, EXCEPT CHILDREN UNDER 16 YEARS INCLUDED IN A
PARENT S PASSPORT)
1. Nama penuh

Full name

(Dengan huruf besar cerai—sila gariskan nama keluarga) (/n block capitals—Please underline family name)

(a) Tulisan Cina
(Jika berkenaan)
Chinese Characters— Jantina .. ...
(Where applicable) Sex

SILA TULIS DENGAN TERANG :
PLEASE WRITE CLEARLY

Kod Perdagangan Cina No.

i~

c.c.c. No.
atau
or
(b) Tulisan Rusia
Russian Script— ‘
PERIBADI PATRONIMIK KELUARGA
PERSONAL PATRONYMIC FAMILY
3. Tarikh lahir ... 4. Tempatlahir ...
Date of birth Place of birth
5. Kerakyatan ... 6. Bangsa .. S
Nationality Race

7. Butir-butir mengenai anak-anak yang berumur kurang daripada 16 tahun yang akan mengiringi tuan/puan—
Particulars of children under 16 years who will be accompanying you—

Nama Jantina Tarikh lahir Tempat lahir
(.\hsu:‘l;aun‘;:lsi::)n Cina Sex Date of birth Place of birth
Name

(I;tc lude Chinese characters
or Russian Script)

8. Alamat..... . No. Telefon ...
Address Tel. No.

9. Alamat tetap ..
(Jika berlainan daripada yang di atas)
Permanent Address

Ut difterent trom ahove)




10.

11.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

(1) Nama ..o (i) NAMB oo
S ' {Dengan huruf besar cerai) (Dengan huruf besar cerai)
Name (In block capitals) : Name (In block capitals)
(Dengan tulisan (Dengan tulisan
Cina—jika _ Cina—jika
berkenaan) berkenaan)
(In Chinese— (In Chinese—
where applicable) where applicable)
Tulisan Rusia
Russian Script—
PERIBAD! PATRONIMIK KELUARGA PERIBADI PATRONIMIK KELUARGA
PERSONAL PATRONYMIC FAMILY PERSONAL PATRONYMIC FAMILY
Alamat: Alamat:
Address Address
Tarikh oo Tandatangan pemohon......................oo...
Date Signature of applicant

Butir-butir mengenai lawatan-lawatan terdahulu ke Mala
catatan olch Pegawai Visa. :

Taraf Keluarga: Beristeri/Bersuami/Bujang/B’ercerai

Family Status: Married/Single/ Divorced e
Jika beristeri/bersuami nyatakan nama suami/isteri .....

If married, state name of husband/wife

Pekerjaan ... ' 12.  Alasan perjalanan ... ..o

Occupation Reason for journey

Tarikh dijangka tiba di Malaysia ...

Estimated date of arrival in Malaysia

Tempoh tinggal yang dicadangkan ...

Duration of proposed stay

Alamat semasa tinggal di Malaysia ... .

Address during stay e ey

Tarikh lawatan-lawatan terdahulu ke Malaysia

Date of previous visits to Malaysia

No. Pasport .. ... Dikeluarkan di ........ccor. S8 hingga...ooooo

Passport No. Issued at . Valid until

Rujukan di Malaysia—
References in Malaysia—

UNTUK KEGUNAAN PEJABAT
FOR OFFICIAL USE

ysia (Nombor-nombor rujukan, tarikh, dsb.) dan

Farticulars of previous visits to Malaysia (Reference numbers, dates, etc.) and remarks by Visa Officer.

[Borang ini diterjemahkan oleh Peguam Negara Malaysia menurut Pemberitahu Un

C197:66 (12).)

1

dangan No. ]2 tuhun 1964, P.N. 3630/5—1; IMM}




